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ОСОБЕННОСТИ  ÏРИЧАСТИß  
ДЕЙСТВИТЕЛÜНОГО  ÇАЛОГА В 
ТЕКСТЕ СВßÙЕННОГО КОРАНА

Аííîòàöèÿ: В предлагаемой статье подробно рассмотрено   
причастие действительного залога, и способы его образования 
в арабском языке. Ïриводятся  взгляды  представителей основ-
ных языковедческих школ. В качестве примера в статье прове-
ден  структурно-грамматический анализ текста Корана.

Кëþ÷åâûå ñëîâà: причастие, причастие действительного за-
лога, Коран, хидæазский диалект, формы первообразного гла-
гола. 

Summary: The participle of the active voice and ways of its 
forming are analyzed in a detailed way in the article. The points of 
view of representatives of  main linguistic schools are taken into 
consideration. The article contains structural and grammatical 
analysis of the text of the Koran as an example.

Key words: Participle, participle of the active voice, the Koran, 
the Hejaz dialect primitive form of the verb.

Ïричастие – это одна из основных форм глагола, которая 
обладает свойствами и глагола, и имени прилагательного. Гла-
гольные признаки причастия – это категория вида, залога, а 
такæе особенная предикативная форма времени. Адúективны-
ми (связанными с именем прилагательным) признаками при-
частия являþтся категории рода, числа и падеæа, возмоæность 
образования кратких форм у страдательных причастий, син-



Минбар. Исламские исследования

225

Методические аспекты преподавания арабского языка

225

таксическая функция согласо-
ванного определения. Кроме 
того, причастие склонно пере-
ходить в прилагательные.

Ïричастие действительно-
го залога обозначает действия 
или состояния, временно со-
вершаемые лицом (предме-
том) и мыслящиеся как при-
знаки или свойства этого лица 
(предмета). Ïричастие – часть 
речи, причастная к глаголу, в 
образе прилагательного. Çдесь 
обращено внимание не толь-
ко на содерæание, но и на 
форму причастия, поскольку 
своим «внешним видом» оно 
действительно напоминает 
прилагательное: изменяется 
по родам, числам и падеæам, 
согласуется с существитель-
ными и отвечает  на вопрос 
«какой?». Следовательно, в 
причастии залоæены при-
знаки и глаголов, и прилага-
тельных. Ýту двойственность 
причастия заметили и древ-
ние грамматисты, дав ему имя 
«причастие», т.е. причастное 
к имени и глаголу.

В арабском языке прича-
стие действительного залога 
образуется от глагола действи-
тельного залога (в арабской 
терминологии الْفَاعِل  имя» اسْمُ 
действуþщего» или «имя дей-
ствователя»). 

Для более детального рас-
смотрения категории прича-
стие действительного залога 
обратимся к взглядам  пред-
ставителей главнейших из 

языковедческих школ, воз-
никших на территории ны-
нешнего Ирака после ее заво-
евания арабами, Басрийской и 
Куфийской. Меæду школами 
Басры и Куфы постоянно ве-
лась острая полемика по во-
просам грамматики арабского 
языка. Басрийцы выступали 
как аналогисты, строгие рев-
нители классических норм 
языка Корана и поэзии. Ку-
фийцы æе были аналитиками, 
допускавшими возмоæность 
целого ряда отклонений, осо-
бенно в области синтаксиса, 
ориентировавшимися на раз-
говорнуþ речь и считавшими 
эталоном арабской орфоэпии 
хидæазский диалект [2, с. 
168].

Ïричастия действительно-
го залога принято рассматри-
вать совместно с глаголом как 
формы, закономерно образуе-
мые от всех глагольных основ 
и имеþщие общие точки со-
прикосновения, как по значе-
ниþ, так и по управлениþ [1, 
с.184]. Ïоэтому, проводимый 
нами структурно-грамматиче-
ский анализ текста Корана, 
будет строиться в тесной связи 
с глаголом.

Все грамматические формы 
причастия действительного 
залога, используемые в Кора-
не, моæно разделить на две 
группы:

образованные от трехбук-
венного первообразного глаго-
ла по форме ٌفاعِل  
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образованные от произво-
дных глаголов I породы о фор-
мах, которых будет упомянуто 
позднее.

Ïричастия действительного 
залога, образованные от трех-
буквенного первообразного 
глагола.

ßзыковеды определили три 
формы первообразного глаго-
ла:

فَعَل

فَعِل

فَعُل

Ибн Акыль в своем труде 
говорит: первообразный трех-
буквенный глагол прошедше-
го времени имеет три формы: 
-со средней коревой огла – فَعَلَ
совкой «а» - он моæет быть 
непереходным: جلس, قعد и пере-
ходным: ضرب, نصر, فتح. Вторая фор-
ма – َفَعِل  – со средней корневой 
огласовкой «и», он такæе мо-
æет быть непереходным فرح, جذل 
и переходным فهم  и третья علم, 
форма – َفَعُل – со средней коре-
вой огласовкой «у», она имеет 
только непереходнуþ форму 
глагола: 3] ظرف, كرم, с.96].

Глагол َفَعَل в настоящем вре-
мени моæет иметь 3 средние 
корневые огласовки: дамма 
(«у»), касра («и»), фатха («а»), 
причастие действительного за-
лога образуется по форме ٌفاعِل.

Глагол َفَعِل  в настоящем вре-
мени он моæет принимать 
только среднþþ корневуþ 
огласовку фатха («а»), за ис-
клþчением лишь нескольких 
случаев.

Глагол َفَعُل в настоящем вре-
мени он моæет принимать 
только среднþþ корневуþ 
огласовку дамма («у») прича-
стие действительного залога 
так æе образуется по форме 
.فاعِلٌ

Ïриведем примеры употре-
бления причастия действи-
тельного залога из Корана:

Ïричастия, образованные 
от глаголов по формуле َفَعَل. 
Даннуþ группу глаголов моæ-
но разделить на три подруп-
пы:

а) ُيَفْعُل  – -со средней кор)  فَعَلَ 
невой гласной «фатха» в про-
шедшем времени и с «дам-
мой» в настоящем). Глаголы, 
образованные по данной фор-
ме, могут быть как переход-
ными, так и непереходными. 
Ïричастие действительного 
залога образуется по форме 
-В Коране мы моæем встре .فاعِلٌ
тить большое количество при-
меров:

Ïричастия, образованные 
от непереходных глаголов:

أوََمَنْ كَانَ مَيْتًا فَأحَْيَيْنَاهُ وَجَعَلْنَا لَهُ نوُرًا َ�شيِْ بِهِ فيِ النَّا

لِكَ زُيِّنَ لِلْ سِ كَمَنْ مَثَلُهُ فيِ الظُّلَُ¢تِ لَيْسَ بِخَارِجٍ مِنْهَا � كَذَٰ

(كَافِرِينَ مَا كَانوُا يَعْمَلوُنَ )سورة الانعام:122

и Мы вернули его к æизни 
и наделили светом, благодаря 
которому он ходит среди лþ-
дей, подобен тому, кто нахо-
дится во мраках и не моæет 
выйти из них?

ُّ دَعَاناَ لِجَنْبِهِ أوَْ قَاعِدًا أوَْ قَاªِاً فَلَمَّ وَإذَِا مَسَّ الإْنِسَْانَ الضرُّ

لِكَ زُيِّ هُ � كَذَٰ ا كَشَفْنَا عَنْهُ ضرَُّهُ مَرَّ كَأنَْ لَمْ يَدْعُنَا إِلىَٰ ضرٍُّمَسَّ

َ̧ مَا كَانوُا يَعْمَلوُنَ(سورة يونس:12 (نَ لِلْمُسرْفِِ

 он взывает к Нам и леæа 
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на боку, и сидя, и стоя. 
Ïричастия, образованные 

от переходных глаголов:
اجِ ائِحُونَ الرَّاكِعُونَ السَّ التَّائِبُونَ الْعَابِدُونَ الْحَامِدُونَ السَّ

دُونَ الآْمِرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَالنَّاهُونَ عَنِ الْمُنْكَرِوَالْحَافِظُونَ

َ̧  (سورة التوبة:112  ِ الْمُؤْمِنِ (لِحُدُودِ اللَّهِ - وَبَشرِّ

повелеваþт совершать одо-
бряемое и запрещаþт предосу-
дительное.

(وَلاَ يَأبَْكاَتِبٌ أنَْ يكَتُْبَ كََ¢ عَلَّمَهُ اللَّهُ-سورة البقرة:282 …

писец не долæен отказы-
ваться записать его так, как 
его научил Аллах. 

1. Ïример причастия, обра-
зованного от правильного гла-
гола:

ِ أيَْدِيهِمْ وَمِنْ خَلْفِهِمْ وَعَنْ … ْ̧ ن بَ  ثمَُّ لآَتِيَنَّهُم مِّ

 أَْ�اَنهِِمْ وَعَن شََ¢ئِلهِِمْ - وَلاَ تجَِدُ أَكÉَْهَُمْ شَاكِرِينَ )سورة

(الأعراف:17

и Ты не найдешь большин-
ство из них благодарными».

2. Ïример причастия, об-
разованного от хамзованного 
глагола:

ا مِن دَابَّةٍ إِلاَّ هُوَ آخِذٌ بِنَاصِيَتِهَا - إنَِّ رÌَِّ عَلىَٰ …  مَّ

سْتَقِيمٍ  (سورة هود:56 (صرَِاطٍ مُّ

Нет ни одного æивого суще-
ства, которого бы Он не дер-
æал за хохол.

3. Ïример причастия, обра-
зованного от пустого глагола:

نْهُمْ لاَ تقَْتُلوُا يوُسُفَ وَألَْقُوهُ فيِ غَيَابَتِ…  قَالَ قَائِلٌ مِّ

(الْجُبِّ (سورة يوسف:10

Один из них сказал: «Не 
убивайте Йусуфа

4. .Ïример причастия, об-
разованного от недостаточного 
глагола:

-  فَمَنِ اضْطُرَّ غَْ×َ باَغٍ وَلاَ عَادٍ فَلاَ إÔِْعََلَيْهِ 

(إنَِّ اللَّهَ غَفُورٌ رَحِيمٌ  (سورة البقرة:173

Если æе кто-либо вынуæден 
сúесть запретное, не проявляя 

ослушания и не преступая 
пределы необходимого, то нет 
на нем греха. 

5. .Ïример причастия, об-
разованного от удвоенного 
глагола:

كَ إِلىَٰ مَعَادٍ (سورة  إنَِّ الَّذِي فَرضََ عَلَيْكَ الْقُرآْنَ لَرَادُّ

(القصص:85

Тот, кто ниспослал тебе Ко-
ран и сделал его предписания 
обязательными, непременно 
вернет тебя к месту возвраще-
ния.

б) ُيَفْعِل  – -со средней кор) فَعَلَ 
невой гласной «фатха» в про-
шедшем времени и с «касра» 
в настоящем). Глаголы, об-
разованные по данной форме, 
могут быть непереходными и 
переходными от правильных 
глаголов. Ïриведем примеры 
причастий, образованных от 
непереходных глаголов:

يحَ عَاصِفَةً تجَْرِي بِأمَْرهِِ (سورة الأنبياء:81  (وَلِسُلَيَْ¢نَ الرِّ

Мы подчинили Сулейману 
сильный ветер, который дул 
по его повелениþ.

(وَانظُرْ إِلىَٰ إِلهَِٰكَ الَّذِي ظَلْتَ عَلَيْهِ عَاكِفًا (سورة طه:97

Смотри æе на своего бога, 
которому ты предавался.

Ïримеры причастий, обра-
зованных от переходных гла-
голов:

 وَإنِ َ�سَْسْكَ اللَّهُ بِضرٍُّ فَلاَ كَاشِفَ لَهُ إِلاَّ هُوَ  (سورة

(الأنعام:17

Если Аллах коснется тебя 
бедой, то никто не смоæет из-
бавить от нее, кроме Него. 

قَايَةَ فيِ رَحْلِ أخَِيهِ ثمَُّ  فَلَ¢َّ جَهَّزهَُم بِجَهَازهِِمْ جَعَلَ السِّ

نٌ أيََّتُهَا الْعِ×ُ إنَِّكُمْ لَسَارقُِونَ (سورة يوسف:70 نَ مُؤَذِّ  (أذََّ

А затем глашатай закричал: 
«О караванщики! Вы воры».
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1. Ïример причастия вдвой-
не неправильных глаголов 
с начальной или срединной 
хамзой и третьим слабым ко-
ренным согласным:

 إنَِّ مَا توُعَدُونَ لآَتٍ - وَمَا أنَتُم àِعُْجِزِينَ (سورة

(الأنعام:134

Воистину, обещанное вам 
наступит, и вы не смоæете из-
беæать этого.

2. Ïример причастия пра-
вильных глаголов:

نْ أحََدٍ عَنْهُ حَاجِزِينَ (سورة الحاقة:47 (فََ¢ مِنكُم مِّ

и никто из вас не избавил 
бы его.

3. Ïример причастия подоб-
ноправильных глаголов:

 يَا أيَُّهَا النَّاسُ اتَّقُوا رَبَّكُمْ وَاخْشَوْا يَوْمًا لاَّ يَجْزِي وَالِدٌ

 عَن وَلَدِهِ وَلاَ مَوْلوُدٌ هُوَ جَازٍ عَن وَالِدِهِ شَيْئًا - إنَِّ وَعْدَ اللَّهِ

نيَْا وَلاَ يغَُرَّنَّكُم بِاللَّهِ الغَْرُورُ  حَقٌّ - فَلاَ تغَُرَّنَّكُمُ الْحَيَاةُ الدُّ

((سورة لق¢ن:33

О лþди! Бойтесь вашего Го-
спода и страшитесь того дня, 
когда родитель никак не за-
щитит своего ребенка.

4.Ïример причастия недо-
статочных глаголов:

نيَْا  ذِهِ الْحَيَاةَ الدُّ اَ تقَْضيِ هَٰ َّæِفَاقْضِ مَا أنَتَ قَاضٍ - إ 

((سورة طه:72

Выноси æе свой приговор! 
Воистину, ты выносишь при-
говор только в мирской æиз-
ни.

5. Ïример причастия вдвой-
не неправильных глаголов:

 وَلَئنِِ اتَّبَعْتَ أهَْوَاءَهُم بَعْدَمَا جَاءَكَ مِنَ الْعِلْمِ مَا لَكَ

(مِنَ اللَّهِ مِن وَليٍِّ وَلاَ وَاقٍ (سورة الرعد:37

никто вместо Аллаха не ста-
нет твоим покровителем и за-
щитником.

в) ُيَفْعَل  – -со средней кор) فَغَلَ 
невой гласной «фатха» в про-

шедшем времени и с «фатха» 
в настоящем). Глаголы, об-
разованные по данной форме, 
могут быть непереходными и 
переходными от правильных 
глаголовх [4, с.180]. Ïриве-
дем примеры причастий:

1. Ïример причастия, обра-
зованного от правильного гла-
гола:

 َ̧ َ قَوْمِنَا بِالْحَقِّ وَأنَتَ خَْ×ُ الْفَاتِحِ ْ̧  رَبَّنَا افْتَحْ بَيْنَنَا وَبَ

((سورة الأعراف:89

ведь Ты Наилучший из су-
дий.

2. Ïример причастия подоб-
ноправильных глаголов:

نْهُ وَفَضْلاً - وَاللَّهُ وَاسِعٌ عَلِيمٌ  غْفِرةًَ مِّ  وَاللَّهُ يَعِدُكُم مَّ

((سورة البقرة:268

Аллах æе обещает вам про-
щение от Него и милость. Ал-
лах Обúемлþщий, Çнаþщий.

3. Ïример причастия хам-
зованных глаголов:

(سَألََ سَائِلٌ بِعَذَابٍ وَاقِعٍ (سورة المعارج:1

Ïросящий просил мучения, 
которые постигаþт

4. Ïример причастия недо-
статочных глаголов:

(أتَوََاصَوْا بِهِ - بلَْ هُمْ قَوْمٌ طَاغُونَ (سورة الذاريات:53

О нет! Они являþтся лþдь-
ми, преступаþщими границы 
дозволенного.

Ïричастия, образованные 
от глаголов по формуле ُفَعُلَ - يَفْعُل.

Многие языковеды указы-
ваþт, что причастие действи-
тельного залога от данной 
формулы встречается лишь 
в æивой речи. Ибн Акыль: 
«Ïричастие действительного 
залога, образованные от гла-
гола по форме َفَعُل, встречаþтся 
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редко в речи. Как, например, 
глагол َحَمُض – «быть кислым», а 
причастие – ٌحامِض «кислый» [4, 
с.103].

Глаголы данной группы яв-
ляþтся только непереходны-
ми. Ïоэтому причастия дей-
ствительного залога несут в 
себе признак прилагательно-
го. Если æе мы хотим указать 
на какое-либо событие, то не-
обходимо использовать прича-
стие по форме ٌفاعِل. Например, 
 красивое лицо», если»  حَسُنَ الوجه
æе мы хотим указать на со-
бытие, то используем 5]  ,حاسَنٌ 
с.212,].

В Коране используþтся 
только причастия, образован-
ные от правильных глаголов 
данной формы:

َ̧ (سورة الشعراء:149 (وَتنَْحِتُونَ مِنَ الْجِبَالِ بُيُوتاً فَارهِِ

И будете искусно (или гор-
деливо) высекать в горах æи-
лища?

(وُجُوهٌ يَوْمَئِذٍ نَّاعِمَةٌ (سورة الغاشية:8

 Другие æе лица в тот день 
будут радостны.

Ïричастия, образованные 
от глаголов по формуле ُفَعِلَ - يَفْعَل. 
Следует подчеркнуть что гла-
голы, образованные по форму-
ле ُفَعِلَ – يَفْعَل (со средней корневой 
гласной «касра» в прошедшем 
времени и с «фатха» в насто-
ящем) встречаþтся чаще, не-
æели глаголы, образованные 
по формуле ُفَعِلَ – يَفْعِل (со средней 
корневой гласной «касра» в 
прошедшем времени и с «кас-
ра» в настоящем).

а) Глаголы, производные 

по формуле ُيَفْعِل  – -являþт فَعِلَ 
ся редкими и как подсчитали 
ученые, эти глаголы не превы-
шаþт количества 10 глаголов, 
имеþщих в своем составе сла-
буþ букву. В Коране представ-
лены лишь два причастия, 
образованных от данных гла-
голов:

 وَإذَِا أَرَادَ اللَّهُ بِقَوْمٍ سُوءًا فَلاَ مَردََّ لَهُ - وَمَا لَهُم مِّن  …

(دُونِهِ مِن وَالٍ (سورة الرعد:11

Нет у них властелина, кро-
ме Него.

 وَزَكَرِيَّا إذِْ ناَدَىٰ رَبَّهُ رَبِّ لاَ تذََرíِْ فَردًْا وَأنَتَ خَْ×ُ

َ̧ (سورة الأنبياء:89 (الْوَارِثِ

 «Господи! Не оставляй 
меня одиноким, и Ты Наилуч-
ший из наследников».

б) Глаголы, производные по 
формуле ُفَعِلَ – يَفْعَل. Глаголы, об-
разованные по данной форме, 
могут быть непереходными и 
переходными. Однако, непере-
ходные формы данных глаго-
лов грамматически не закре-
плены, а встречаþтся лишь в 
æивой речи. Ïричастие дей-
ствительного залога непере-
ходного глагола, производно-
го по формы َفَعِل имеет форму 
 عَطِشَ – عَطشْانُ, صَدِيَ  :Например .فَعْلانُ

 :например ,أفْعِلُ или форму– صَدْيانُ
.[c. 204 ,سَوِدَ – أسْوَدُ, جَهِرَ – أجْهَرُ  [3

В Коране содерæится много 
примеров причастий переход-
ных глаголов, образованных 
по данной форме:

هَادَةِ -  هُوَ اللَّهُ الَّذِي لاَ إِلَٰهَ إِلاَّ هُوَ - عَالِمُ الْغَيْبِ وَالشَّ

نُ الرَّحِيمُ (سورة الحشر:22 (هُوَ الرَّحْمَٰ

Он Аллах, и нет боæества, 
кроме Него, Ведаþщего сокро-
венное и явное. 
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 مَن يَهْدِ اللَّهُ فَهُوَ الْمُهْتَدِي - وَمَن يُضْلِلْ فَأوُلَٰئِكَ هُمُ

ونَ (سورة الأعراف:178  (الْخَاسرُِ

Кого Аллах наставляет на 
прямой путь, тот идет прямым 
путем. А кого Аллах вводит в 
заблуæдение, те становятся 
потерпевшими убыток.

Ïример причастия, образо-
ванного от правильных глаго-
лов:

 لَوْ كَانَ فِيهَِ¢ آلِهَةٌ إِلاَّ اللَّهُ لَفَسَدَتاَ - فَسُبْحَانَ اللَّهِ رَبِّ

(الْعَرشِْ عَ¢َّ يَصِفُونَ (سورة الحشر:22

Он Аллах, и нет боæества, 
кроме Него, Ведаþщего сокро-
венное и явное. 

Ïример причастия, образо-
ванного от подобно правиль-
ного глагола:

 إنَِّ الَّذِينَ توََفَّاهُمُ الْمَلاَئِكَةُ ظاَلِمِي أنَفُسِهِمْ قَالوُا فِيمَ 

َ̧ فيِ  الأْرَْضِ - قَالوُا ألََمْ تكَُنْ أَرْضُ  كُنتُمْ - قَالوُا كُنَّا مُسْتَضْعَفِ

 (اللَّهِ وَاسِعَةً فَتُهَاجِرُوا فِيهَا  (سورة النساء:97

«Разве земля Аллаха не 
была обширна для того, чтобы 
вы переселились на ней».

 وَعِنْدَهُ مَفَاتِحُ الْغَيْبِ لاَ يَعْلَمُهَا إِلاَّ هُوَ - وَيَعْلَمُ مَا

فيِ الْبرَِّ وَالْبَحْرِ - وَمَا تسَْقُطُ مِنْ وَرَقَةٍ إِلاَّ يَعْلَمُهَا وَلاَ حَبَّةٍ فيِ 

ٍ̧ (سورة  ظُلَُ¢تِ الأْرَْضِ وَلاَ رَطْبٍ وَلاَ يَابِسٍ إِلاَّ فيِ كِتَابٍ مُبِ

  (الأنعام:59

Нет ни зернышка во мраках 
земли, ни чего-либо свеæего 
или сухого, чего бы не было в 
ясном Ïисании.

Ïример причастия, образо-

ванного от хамзованных гла-
голов:

а) с начальной хамзой:
اءٍ غَْ×ِ   ن مَّ ثَلُ الْجَنَّةِ الَّتِي وُعِدَ الْمُتَّقُونَ - فِيهَا أنَهَْارٌ مِّ  مَّ

(آسِنٍ (سورة محمد:15

В нем текут реки из воды, 
которая не застаивается

б) с срединной хамзой:
عْلوُمَاتٍ  لِّيَشْهَدُوا مَنَافِعَ لَهُمْ وَيَذْكُرُوا اسْمَ اللَّهِ فيِ أيََّامٍ مَّ

ن بهَِيمَةِ الأْنَعَْامِ - فَكُلوُا مِنْهَا وَأطَْعِمُوا  عَلىَٰ مَا رَزقََهُم مِّ

 (الْبَائِسَ الْفَقِ×َ (سورة الحج:28

Ешьте от них и кормите не-
счастного бедняка!

в) с конечной хамзой:
ٍ̧ لاَّ يَأكُْلُهُ إِلاَّ الْخَاطِئُونَ (سورة  وَلاَ طَعَامٌ إِلاَّ مِنْ غِسْلِ

(الحاقة:36-37

И нет пищи, кроме кроваво-
го гноя. Едят его только греш-
ники.

Ïримеры причастий, обра-
зованных от пустого глагола:

مَا عِنْدَكُمْ يَنْفَدُ - وَمَا عِنْدَ اللَّهِ بَاقٍ - وَلَنَجْزِيَنَّ الَّذِينَ صَبَ

  (رُوا أجَْرهَُمْ بِأحَْسَنِ مَا كَانوُا يَعْمَلوُنَ (سورة النحل:96

То, что есть у вас, иссякнет, 
а то, что есть у Аллаха, оста-
нется навсегда. 

نْهَُ¢ اذْكُرíِْ عِندَ رَبِّكَ فَأنَسَاهُ  وَقَالَ لِلَّذِي ظَنَّ أنََّهُ ناَجٍ مِّ

َ̧ (سورة جْنِ بِضْعَ سِنِ يْطاَنُ ذِكْرَ رَبِّهِ فَلبَِثَ فيِ السِّ  الشَّ

(اليوسف:42

Он попросил того, который, 
по его предполоæениþ, дол-
æен был спастись: «Напомни 
обо мне твоему господину».
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